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(LR A R b [ S 02 B, b 5t 100089)
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) 1) 3 o B2 25 A v SRV R 1 918 SR ) S, (o A P R s AT R 5L, O ELR /(e P 8 R ) 3 e S
2 R R2 WA HUR T 4RI I B 3 200 VIR IL I 2 I 25 08 2 10 4 I 20 i) A0 455 9 2 R TR (R L 4
B A7 ) i) A A1) RN T 250 1 A 4

[XBR | HZ; &RIZ; JUEF; WE; 3iE; AIOTE

[ FES %S HI3I1 [ SCHEKARIZAD ] A [ XEHS ] 1001-5442(2020)02-0056-12

— XNENZ IR B FAERNITIE

(N2 VY1 R e B fR R bb e e, A JoRl =  — ke i, BB 1F Ak T3 2 % 3h %
IS o4 B 22 A 22 i o R 3R 0 280 1E 2 A6 F UR 00 80 14 40 4 5 S T 1) Ak v e A O R TR R R A T
WAE X — WAL 3 FEBF b b RS KA B RBE SHa i =02 —." (%
A, 1989 )Tt 2l ZeAh, 4 W2 ey B E 74 b 30 4% 310 3% [ 04 3R, L5 Sk S 1 i v [ 4%
o, i b A B @i H A B FE R

CR 28 e 18 b R WATH ™, 76158 18 P9 5 i 07 282 085 . W 28 DBRAE S DR A 55—,
JG ZENGBEE AT 402 AR BT IR, 24 MK SR AT I B B 28 s A L LB R R S T 509 4R BT,
LSNP D ELR ) 9=, MR T S62 4T, £ W SR W B EE) s
W, AR EER 2 T 592 4E T i, 4 R & NI REWT M I D B2 ); B, L BET 648 4E i
B, 2 ACRERT &R B P 22 ); FoN, R S0E T 703 4F BT i, 45 MC RE W 4 W1 A 25 i %
B ) ANFDUFRA R 25756 R M EE R A2 5 9 DR A #5L f AT A A 9 T 3% DUR A%
F XU B 2 St SO T R 1 5 R T L BRI LR R A O I A A [

L2005 AR, “TERZHEA T BRIE R 2 AR T %R, SCF RS, Hfh ik A
ST K225 " 2 09C 4 W 28 DR A big T w4, 5 HL At S R A SR A5 53 49

(1)na khalu punah subhtite bodhisattvena mahdsattvena dharma udgrahitavyo nadharmah |

[H IR oket, &%, E 5 BTEERE, R ERE,"

[ b2 sk R m Bk, R B B3k ik

*EEMB . AT EA SRR Y B H A T AR DOT AT 5 R 09 4 R 28 0B S BT
(17JHQ052 ),
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[ VRER! RERE,ERRE.

[AVAER! RHREFRERE, RRREX.

[ % JEm) RERE, RERIEE,

(A WA! RUEFERERE, RERER,

ARSI T N o | NIVATE A < S N VAT 27 i | B SAA . e 2 N A (=
BEZARNLFEAEFOOE G, A8, A R8N S5 M AKRR, JLT = i DUE EC FREE
EEPE R MR ME S M TR, AR s,

XTFRBEZEFARMMER,FARFEL - MARNEL: £ —, B2 & RNIGEW A K2
BLVRAHEEAR, EREZRMMEE PR IGAN, B2 FAR R ERZEFE), kA i
A B RS SR SCF IR B A S T B FE ——B . B RIBUSCR A SR 2 B R PR Y
iz ik R, B 2 K 4 I 22 )R SCE B €, ph bt AT 0 G 4 R AT 40 DR B R, R R i i
P4 = WM R 1982, 1985, “B B AN RA RSB RO RIRG kR i R 8 R
THRFELZ P ZHE TN —F T, BEZ A BESRER, OB LURNTIF. "R &
I il DT A7 0l 28 2 28 VIS R 52 R PR AR (ELAR /0 L st Bl WS A T b MR , B AF 24, Stefano
Zacchetti W &5 5 6 % e AH [A] . Stefano Zacchetti 76 15 B R 22 K 58 B iR A4S (4 W BE W7 R
W B 2 ) M5 IR EE R 42 10K 4 W il T A Dk B 4 DUE I 3 22 AT A TE S Ik L 2 R, X
ASBRAIE #7458 1 7R 2552 XA B B, 28 3% EOB AEIE 5 5% N DUE (B8 S0 SO TR A 7 LY
B I, X ANFEA P B AR TR RIE T RBR N IUE, (BRI R HE ERIENIEL LML
I i DT A 7 0 2 2 R A BRI M 8 PR 2 1 T e R T S A — R SO T AR — M E R
Ay BAGHESCRATE F 19IFA 55 =, R B2 2006 )7 BEBRAR N R B 2R A RN IZ I A B — 3%
27 At v A8 A 2 5T A8 SO B I P AR 2 S DUIE B — S Bk . e BEAR R IE
WHRFENEFHER (SN £ AN EAREFEARFLEE EH0E LAHE,
SRM, — R 28 BRI ) 28 )5 e 30, LRI AN AP A, — R HIRA S 4, R IHREAHE
BB N ot U, S A R AR R A A T A P R , A Uk A R
M. BR,EEAIARGE RPN — B R, EAR EH WER RAEERES 1A
AL B E AR MR, RS L RO EEAR IR H R B — Sy
PR S, (0 TG Al BB P 0 1R SR BONT 32, IR A B 4 Sk R A A0 0 N LB RE A
PR, A A B F 7R 232" 10 TAE, 3P S0 T 66, X PR B E e PR UE 1R 48 TAE R JEAS i i .
3% A H AR AT, KKH T IR BRI XA F I A& M7 A7 76 i B A5 A
B8 2 2 T B, T 07 24 2 5 R S A (6 FH 0, A 5 B b £ Ak T b 0 S R B LY
SR, et T DA B AR SR 38 A 0 P9 B N e S DUR L

B mAERE, R BE" A EE R 2 E R, R R K E R 5% E
PRBE % 25 22 4F B0 L B 98t AT DAEAT 18 AL I L i 223k, R TR AR CE e o #
BORR TR Z X EBAEMFTEM NS R ER CERENET FA RN &%
RENA BEFLPREAEL BT SRR FME, EEBLRKITILERE
(4 22 177 , 76 1 PG Hb 2O A I 538 T 1 9 75 SR R R A M R 5T B 5 1R 4 R e T B U B
2R MRS A -

Z BAEHERNXNEXHAB TR
REERE Z 4 7 RN R EA R, R R B R E AR —  ARE E( 2
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e W Z A P BB NIERING . “RERL S AR O WE AW, 8% 5
BT, R R R, AR R SRR R R E R E .

W R 2 B, P RS EEE b I R M X B RS H 35 X B RV S EUE S A R
TR A T VA R A A 2 2 R I RN RS O R DR B I ST A5 3 6
T G AIE ST EE F SR S EE R TR SR BT A X EES
B AN AV 6T W 2, OF BAE BT IR T M2 3 DUE % 1 i 3 % 6
iof 24 B AL A B LI B 22 1 0 IR T 0. 5 B 2005 ) B B( 2000 ) AR T S K
PR R0 E S SCHR S BT, RS 8 T A 22 G0 2 B SO A T A, — e 2B R Y
TS 4, IE G A TR ARG PG X 2 1 35 28 T 00 2 A RS 0" B R L T Y
FOUAE (1) sk (91 ) BUX BRSOk, 1R R DUE SR DUE (LR W2 MIES ) MXUE
(SR ZiE ) WS 45—, DURORT B 2 L BE AT LA 3 b 209503 S A L and o {0 4 3 )
DU X RS 45 ) 5 A R T E M A R A g DU TR R 1 BRI A ) (R (SR )
o M) 1 2 ) MR Xt R Y A ) SR LA T, DU T D O XGE S IR 2L 0 T I IE RS
DU A 4 Wi 22 (SteinCh.00120), i FLA JURPICE T 5038 XGE 1) 0 26 . 5 B RESS 1 “C FIgA )
W DS | LU T I S5 DB M2 S B, 98 R BAT S 8 T 1 AR A 308 T 4 48 i
AR O RN 0 T I03E - DUESUES A 8 =3¢ BB 3 U 50U BIVEE BER A . M
05T HL B bk 8 R SOk b U A T SC T SR X R B B AR X % R AT B
i DORGE RS, TR B VS DU, BUE - BRI - R A I X AR R R T
VUi - AEE - 8] K B A 2 MAlIE X B WA R AR R R R
R CPRA S RS RS0, SRR TR 2 A, PEERE 4 TR - FRRUE R R
SCA5 AL - O R R R E A RIS AR E MR SRR T EAE BN S M
AR 25 1oL XL I T L4

¥ L A0 PGSR BERE 25 4E , X 2 I DY B 2R 015 S RS S U S L R A B B RS R
RN T AN R T BRSO, B S B 2 T BT T LU R A AT R i B i S 1
P BR 2 A% B RGBT A5 Bk h R 2 05, B B SRS 1 KOS SR B AR RS, Rk,
4% B 25 R T 60 S 8 K o < e AR AMIE A8 L 5 P B — A I T S S T P R %A — 2
B 2R T, LU M2 E . (BRI, 2000 )76 B3R Ak Sk A b |
B X R A 75 002 > VB 5 1 L A 5 — s

H 7% e He 89 2 106 A7t SOkl 7T LA B 24 B 15 0 2800 G 1 3605 B0 A 46 5 48 T 1 1 1)
an, H ARG BEBR 2 80H 3 P s) i T b AE S M — b 00 S B b D 5 A AR
PR SCHR 0 44 s L NG R AR X R A WIS 22 ) 4 . (AR PR T R B 28 )— 48 . (AR i i
By, P FRELREEE KB R )% . (HERFASHARES )&,
(AP TFHEHAREELT A, (HEFHFE - IHOES )& (EEHF—-#HohOE
YA, (EREMFETLES ) —& ., (R FES R 205 ) —% . HREN Bk
22 )\ % B A ) L R REIE JR 4 )— 48 S R 2000 )1 31 %6 1 S B SC ik
VERHE TSI K% P AR L, IR L 44 A R S R K, i
TGOS | S TR AT KR TSGR SOkt R TE B

INBE 25 0 1R 4 W il DT A 45 0 8 6 28 DR R, X 6 LI o 42 3 4 T 0 PR 5 48 4R A AT R X
il 2 B L B 2 VR 4 R BE DR AR 45 0 B B 2 R AR LA H I iR, LR — R g S
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FESCF LA R REDUR R JR T TR 6l .

QimBEEHEHLR, AAA— %, Bk L EBfiE L, R — kB R,

AR S AR R AN R 2, 1 ) i I o (L A 2R LG A% 1) A SC Ji M yatha aham bhagavan
bhagavato bhasitasya artham ajanami na asti sa kascid dharmo yas tathagatena anuttara samyak-sambodhir
ity abhisambuddhah na asti dharmo yas tathagatena desitah |”, A IME S X E L WIFL—H TR, T
iR ST LS R S, BT R ) 0 T ) RS R U5 Y R S, A R v R S AR RR O B IE
FE R A WK E R XA

2 VR AS b 4 18] T 5 A SO LR o 8 b — — X 0L 12 A U R A 8 2 R 3%

S . RESC I PR
( iﬁ]ig/\gﬁﬁffﬁ?&’fﬂt) R Gl AR EHIESZEM) i
yatha n yas =
aham F tathagatena ke
bhagavan jiins) anuttara vl
bhagavatas Jiin samyak-sambodhir 1E - Al
bhasitasya W abhisambuddhas UEHE
artham X na b
ajanami fift asti H
na x dharmas 7S
asti el yas =
kas-cit — tathagatena i
dharmas % desitas i

B 20 47 ) B SO, 55 SRR IR . 7E B R A8 IE 22 SCIRI I, AT ARAE U0 Sk TR R ORI SO
X7 % 2 i) IR LUR B8R H 89, & TE DU B SC 5 3 SCiR) H 2 8] 1 X 35 M 1A 2 i
P, i) R R AL (S BORTE H AR B A", AR ¢ T B B ) 76 IR L s vp 2 AT A7
AR B o 5 AR B 2 A DU B AR B SOAR AN I8 B AT A Xt Dt i 3 9 28— B L

= ERRIREX

R i) B F) BE A AR SR — i 55 o A T B2 5 55— B b ) SORA 5 #) a1 B3 X
07 2 3F o Wi ) S 2 1 1) AR AT 55 2 PR U5 AN Y3 B T T SRS R 1 2R B B — > I
5 H B R A SO ) S 0 A O &R A B R AT BE R A BRI Sk PR R S ik
SRR 55 SR X A0 [ TR SO Y R BB D WU R R B AR A AR B A b A X R iA] iR B
RE RS B X 5 H MM H A X R—RUE I S 38 & R 7 2 a5 B H i
FUBEAR”, AR REA".

IR Rl B MIE S R AR LEA EEE P2 EIERAE S D LI R 2 &
Il il D7 A D 2 8 ) ol P A% 0 X 136 T ke AT R SR LI ) 3% o 7 O TR v Y 1) 7 42 Ot 5
(L PN TR B, DA 75 3] DA SO Ay B s o ] S ) 3B R R AE B R B R SO IR R AT R
BB R B R 1) 1 00 MR R AR, 7] SO B UL e AT Sk i b B A 0 Bk, LA — SRR A TR R
A5 5 SCHR AT T A B SCAE IR [R] ) S HE BR R BR TR R BT T3 e B R R R S, R
Bt 2N A S, I AN DL BLZHR R 7 BAK BT SO 25 Bloal BRI E D B Y, 3kt 4 L i ABE 42
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(— )3 i B0 %

(3)evam daksinapascimottarasv adha tirdhvam digvidiksu samantad dasasu diksu sukaram akasasya
pramanam udgrahTtum

[ P! £6&. F . LF MRES , E+F5 TEEF SR

(7 PAER) By W EFTREE, TEER?

[£Bet! AER! HELF WH LTES, TEFR?

(A Bel! MER! hBELF W EF, +H5EZT, THEFR?

([Z R R aBHS W LT Aid+5, — e REZT, TRER?

(X @ty wh LF,+H5EE, ToER?

Ve a) RO SRASGX A FE R Py A D ), A KD gE R L, e O s
755 M NG 7 A vh R A B B & 4 1) daksina-pascima-uttara ([ 4 — P — Jb o ek K AL g EE
GRS A SO SRR R P AL T R 2 B S M R AR 5E & R A, K daksina-
pascima-uttara ( B 77 — P4 75 — dU 5 D 0“4 Jm i 7 o ik 2 PR O B 42 3o 43 (0 P A 3 ) ) AR Lok
% . daksina M98 LA —: (1)F, 5 Z"Mxt. (2)8, 87, 9185 89 354~ I 22 7] f % &
T QR — A NTH AR J7 3 S M i 4 7 s M . pascima (1A U . (1) HEY, 5 5 9.
(2)74, V575, 9P A o B> S0 22 () f 6 R 2, G SR — A TR 4R i o, b B9 S it 2 7 0
uttara St 2 SCiA), BEAT w99 OO, A b, de Dy, WIAR R LI, —F 2 R X RE T,
E[YJSE A ¥4 1 DX 7R 3 S &, T AL 5t uttara . uttara %5 9A) ok 2ok R HE A L 3E, daksina-
pascima-uttara il & £ J5 " .

A i B A G 1) dik—vidis B DU 7 - DUAE DY 6 AR L PG AR PO AN T, DO 4ESE AR RS L R AL
PHAE VY R YA T T o KAE MR A R O S B R S S AR dik-vidis RBP4, R
24 dik-vidis BN WA IE T AR (3 P8 A6 I, i 45 4L PEAE PR I AR IE

(4)atha khalu bhagavan piirvahnakalasamaye nivasya patracivaram adaya $ravastim mahanagarim
pindaya praviksat |

[ & IRet, #EaT o8, Lighe, 8 L kH, ME R HAN,

(48 )Rot, ¥ f o, FRHFAL AEIRREE,

[ & 1Red, #E R0, ARBFL NALERXKREAR,

(A )R, EETEHS, FRFE AL ZXARITCAR,

(Z)Re, #ETEmS , LR ER, AHREAAEFERKELL,

[ L )R, R TRy, FR¥KARCR,

WAIEN, XK B, S F kR, & E R, AR TIRE R, sravastt £ T 04 F,
WS PE A M FL R O T B AR WSRO R KA RN B BT X SRR R
o B 2 R AR J 4, K Sravastt B0 &7 3X J2 (R Sravastt i) U5 SO0, 7, B LA 3%
ZAFHFH BRI, 3558 Sravasti (A L7,

TE BT A7 8 6 28 SCHR 1, K $ravastt mahanagarT 9% 4 “ ] % KR XL T 5 2 1 & NI 2 3% 4
R e R E IR T E R EC R, MM 28 A AR, TR Uk, Ak B R
Bl , AR A R BSR4 BB AR B AT R

76 O A9 AR SCHR L A7 D0 b 42 K KE Sravastt mahanagard i3 kI AR 60 7 i L R
CART 2 B0V I\ AR Sravastt R0 " R —FHIE M 0% 8. “MEHE & 2B K
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Rt MR PR & T U B 2 I A A T AL, B A M S, T A
P 28 ETE)5, D T A @ s, N 447

BRI D B2 MER AR % savast B B iR”, “4H. mERE, —
P 282410 282 A 5 2 4R SR AR 28 IS B, 5 K e R T A B AR R, RS R A
FEERW, 28 THHP KB ZBE , BE2AL, RE1Z, WK LT, Q0w B Ak, 45 8k
A v B AL, IE & A S

Sravastt i A H A Y9 B 7 ik, W ar e A R RCESECHT IR R T T A & O
THZZPRE"%. “Ha&DEH, B EZ LB BB FiE 8 H mY)° R4,
FERES UM Z WA, S fTEE, RN, S H Y s H B YRR H =
FHOW PR ML, B T IR — A B IE SR A, M2 RS
BJa , Al ST e 3 o B LAl 2 4 S PR R AR S N R RS B LA 5 7, SRR
HAs.”

(5)tasmat tarhi subhiite bodhisattvena mahasattvena sarvasamjiia vivarjayitvan uttarayam

samyaksambodhau cittam utpadayitavyam

(7 &, AER,EFERHE -, AFMHSEF = H=ERC,

[Z1R&,AER EFRE— A AR S F = H=FR T,

[ADta , AER ZHF BEAFSBE B, TALEREALR S,

[ Vs, 85,505 BAF—BE4E A LERI L AR,

(X )R&, £ . L8 BAFZE— B ALAFMHSFH =R,

[ LFrum B, AAEEERZ G,

Rl B 5 A 1) maha-sattva (K — ARA: R KA RARA: , 2 FR00 Sy BE 0] % 1, 755 Fk 00
U BEIBE”  FEC 4 W 28 )b maha-sattva ###F O CBE T BE T, LA FLORE maha-sattva 1308 ¢
%", bodhi-sattva ( ¥ ¥ )l maha-sattvah ( B 9 §% )22 % FH P BRC IO B UOIc 8k BT & ¥
BRI, KA TR BRI | B 2 % B Y R ) % I {EL 3 U B R AN R, A AN HR T
FEie B =, 4R 4 00, BR AL AR A, BE I 5 K, I A 3 1 DR T AR ARt SR I 8 2,
P AGH, BRI O, BE 4 K IE R LRI O RO B R IR 2 = EBREEW B, A I LK A5
EE AN FRRA, MR = FBHTE, A0, AEEEIE¥H,.” bodhi-sattva maha-sattva
S84 ) B R Oy 0 L 24 R ¢ B 5 S A A R R M 0 B O R R R BB B 2
% A5 4% bodhi-sattva maha-sattvah 3 45 5% BE T B 7, 1 G BE A 3 4R U S AT i S K bodhi-
sattva maha-sattvah 45 W& 56 0 “ BB

( = i ie) B

eva SEREE AL 1, AU & R TIK. eva ff 24> LI, A 250, just so, exactly so”, iX Fft
P JE ok EE AR 1A evam (W X HE )RR AE Bl B IRPETF KT, evam B WA H B,
7 A2 eva R FRIX WM XA . evam B P BB X )R b, 78 AL SCrb H BLAS
NS E A SN VESCR L, eva RORBIATH S, &% BOEPT R 1715 Z 5, #4124 T
ERRCED; B BT CENIZ)FEIEA 43 4 eva, B 28 Horb 31 DM RNFE R IR
il 4 -

(6)sacedbhagavan arhata evam bhavet | maya arhattvam praptamiti sa eva tasyatmagraho bhavet

sattvagraho jivagrahah pudgalagraho bhavet |
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[ £ W, 0, Bt & KEFE, o AR EBRA, RER FR ARA,

(B HEE ZEHFAMRALE AAFFRE  FHER A RE FE,

([ZE ZAFRIMEALS ZABETFR FHAERAXE FE.

[AJH) ZMFAMFRAL AFTFAR, ARSI AR FHM. T EH,

([ F) ZAF XML KAEEFT TN, PARK AE . FH. X A
¥ ¥

(X R ZEFIAMRALE AFTFAR F WAL AE FE . ERKEH,

maya arhattvam  praptam iti sa eva  tasya

persl.sg.l.  n.sg.N. ppp-n.sg.N. indec. dem.pron.m.sg.N adv. pers3.pron.m.sg.G.
E29 B &M REUETS AR B i #9 )
atma-grahas bhavet sattva-grahas  jiva-grahahas pudgala-grahas bhavet
m.sg.N. opt.3.sg.P. m.sg.N. m.sg.N. m.sg.N. opt.3.sg.P.
Ik I AR 3 4 h EOESRYEZEAS

W) Ay, RGBT, SR B UA R AR AR B DM IR A R S R S E IR B
AR BE A A, SO RS SO P ) R AR ] eva A S BR EE SC, HUR R ISR GE S 1 EE B
e E BRI ST L K AE S R AR eva BRI, SGHRIE NN R B LK eva BN E A
SR SR P SORE ), 2 IR R S, Sl T AT LURLE A Y eva OB R SET L B E R R
SO, ANE U R 2 0 PRDRE AL TR R A SO, T L U6 2 2 B R A I 48 it O ok o e E
Foi DA, R A G B LI 1) 3

FEEAAL ] watas 16 725 AUI tad 848 Tk, 76 5 0] 5 3 R R G5 RGNV AR XS TFI0E
HRIA) R R AR B W22 ETR IR B D tatas HH 30 12 0K, M RE 39 A RS4RI SO R M “ U™,
FLA PR DR " s DU, 2O R O e s R X AR A R ) vk 1 SR Y
BT 1 B 2 0 B T 0k S A LA R IR AS [ 8 ratas B R FR AR A 4 4

(7)yah kascit kulaputro va kuladuhita vemam trisahasramahasahasram lokadhatum
saptaratnapariplirnam krtva tathagatebhyo ‘rhadbhayah samyaksambuddhebhyo danam dadyat api nu sa
kulaputro va kuladuhita va tatas nidnam bahu punyaskandham prasunuyat

(1 JEAAB=ZFRFR-RLE, A AH#, EAALBY, 134 % R?

([EBEAARB=ZFRTFERLE, HAHK, REF T ELARARSLE®S S R?

(A AARB=ZFRTFHERLE, mAHE, 2EFF XA, AL A%, 1348 5 R?

(X EAERTH EX 4B, = FXTERLTBMHCAL BAKRERTE E5%
& RE S AR

[ZJEEF TRELXA MR EZTXFTEREFBLE A ABREFE REFFRE
YA HRBAETAEBRTA 5 R

(XA BEAAB=ZFRFERLEAHK, RAFS S R

(ENEHRERTEZ)S(ERBRERTELZLNEFER

RIC 613 47, B AR AL M — AR I SRR B B 208 ) % B &R )E
Lo OB B L L R0 IS IR TE R ] B TR 2 O = AR B R S R IR AR 5 F Rk
AN ], B P XA s KA A2 I TR A B 2233 4 W i DT A D 0 o 8 DR AN 36, BT LA A RE 4T
P8 ) U O O SORIE A5 T4 S 100 00 B2 0K, S ORAF & H 035 0935 F R0 38 1 B A
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B BB 2 W2 YA 5 & NI I D 8 2838 W AR TR IR Z N & B
(8) @ tat kim manyase ) subhiite (3) samvidyate tathagatasya mamsacaksuh
(L DB EL? QE K, QAR AR? ((LRILHAEZATEZR))
(XL JOMER,OFTEZM? P AQHEANRT? ((LRIKBAFEZHR))

tat kim manyase
dem.pron.n.sg.Ac. inter.n.sg.Ac. pres.2.sg.A.

il =] W

subhtite samvidyate tathagatasya  mamsa-caksuh
m.sg.V. pass.pres.3.sg.A. m.sg.G. n.sg.N.

oBE &) Nk PR

Iea) R ARG B — SRl AR AR Qe ik A AR RS 7 R 2 i R el
BXZ A ARE 45—, “tat kim manyase” 76 4 W2 )P R R BT 2 &2 7 “p "X T R o
BT /R A tat, Al %t N &€ QA kim, 8 &7 %0 5 i) manyase, “H M &7 VAL
FDGETEF A UL F b 4 SOk AR E B B KR 2 )k B 32 9, it ELAR H B e W22 )i £
PEA TR 32 20 4 W A 2 % B 2218 ) “tat kim manyase” 8 T R A7 7 0Rh B T 1K S0
BES A MR M ST R A ] . T B B 7 DU 2 v AT BT A FH B, B A R
g fn .

O B XKER AR BEAANL—ERAAT S  A—5LER—F . TEZM? £57
HETHXEATHA S? (FHREBEHBALETAEAZ))

(10) Bty i & Tooik MHEERER, TFOASEMRA  TEEM A0 FHKE, TH
FREHAR? (BEAFTXB(AXKEZ))

(1) AER IS A B & RBEAD: “TEEMIEFTBEMAE? " (BE 2
i LR2))

(1) RERZT: “TEZM 2 MFELAAL? " (BEMEFHHETRELTELZ))

55 —, subhite f& 315 4 i8] FE A%, 7E DR AR 85 1F 0 4 A B L X 2 £ NI 2 Y subhite 7 %
FUET, (R P % 400 M subhite F i3 b A5 4L 7 K 2 2 A AN EE B A R
UL SN L PR AR AL R SR F VR 5 0k R AR O R 2 I R S B R
B REERENER, LA A R 2R A& NIZ ), 4K B R SC“tat kim manyase
subhite” 15 J¥, subhate ( 3 52; 20542 ) BLAE “tat kim manyase” ( i fi] & &7 )z 5, BI 1%
M EE? FI", BOIFAFE W RDUEAE K68 18 d ARDUE b 3 AGE AR 7 %
5135 B R R Z Ak, BT LA R 2 16 4 MR B 2 3 2000 )hofs SLoe b R, TR e 7

B= R (&N % )FEAT, “samvidyate tathagatasya mamsa-caksuh” # % ia) i Ky “ 4 13k
WHR? 7 “H AR EARNG FDOE R TR LIRS H S . tathagatasya ( {110k )&
2R @RS, 5 R FEAE VB A T8 3015 S shid samvidyate (9% & B )— & fd I, JR A 4% 16 %
NEIAER) & B A BT FR 5E 1Y 4% i) mamsa-caksuh ( PIHR )FE 24 77 50 8h in] (0 BB B 2 A & NI
R U P B )P R R an kA IR AR 7 hGEE A BRI ST B KBS A At B
## “samvidyatetathagatasyamamsa-caksuh” % & 15 T 45 ¥ 76 3518 o, J@ 4% 44 18 5 77 B0 8 i) 1%
i, JE A R GUE C R FAK, 7 244 F F 0 - K 4 “samvidyatetathagatasyamamsa-caksuh ™ % A
“UOREBA WIRAR? 7 k5N R JE #% 4 16 tathagatasya, “ U1K " ¥F ) tathagatasya i i) i
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B, “FFViIFH tathagatasya (15 7 B S, 0 —F i A0 A BH IR

R ZAE B A iR, o R BRAE S I B R — 15 4 ) 541, R AN B 8918 DUE )
i) 18 5 FC U] 47 BB 52 4 1] catur-aéiti-buddha-koti-niyuta-sata-sahasra ( P4 — /\ - - f - {HJE -
B Z - | - T OGS B &kt TR AR Z A 4 18] 553 1 catur-asiti (PO — /\ A )AS B {47
BB E A A, B R /\ 1+, XF koti-niyuta-§ata-sahasra ( {ELik - B £ - 7 - T H#ITERRE .
catur-asiti Al koti-niyuta-s$ata-sahasra $£[7] 15 B buddha ( i A ECE M E K. (4 N2 )% Fh55 1%
ABEHEWT

[ JowA+ sy $aF

[ 1 I\ & vaF 7 42 76 b 43 4

[ % Nt wieiRhied 7 &k

[ £ N7 wTa T RIH bk

[ N+ w B AR B % & 1 ik

[ 3L N+ wafe AR B % #h

W 22 5 4 K IR AE SC R Y 1 7 B catur-asiti-buddha-koti-niyuta-$ata-sahasra % >4 P4 /\ - {#
HBURM Z A T7X R O 0 HE T L35 R AR IT AR R 07 & TR, 56 DUR K
HOEEERT PO IBTE R BRI T .

K 22 W Fh 4 W 28 PR A () 1 Ty 22 00 AT AR 40 ) 26 4 R

(EA G ea T8 A2 (NI W 2 )
KHA RIS HN? FRAG P TH HL 7
AL A i L 7 07 DAL 2 I anske A7
e B iUk ke WLV 2 07 LA €8, B B DLtk AR 2
AN RS B AR SR B 7 AN 3 A SR 7
— PR B e A 2 T RS — DA
AT 5L, A Wk AER? AR, TREAM? WA RIRA?
QR E BRI KA TS 1, ANASARAR IR E BN AR TR, ASE T ARAR

A OC BT 68 SF IO, B 20 (B W RE I B 5 % B 22 MR A BRI 0%
o Wi T MR O 1 R VR B 20 B o DU AP AR SE PR R B, th O B
PEUEHE o (HE , 8 i B B2 20 [ F 300 £ R 40 oy, FRATT R BB 203 SO 5 W o LA & R 4
GERRIE )R -

b A RO Bt LA B A L R TC 0 Dl R U A 1 L T £ R RR PR L A ]
PRAE, ) 2 Dy 8 o SO BORAE S, B QBSO8R ) 285, 45 W 56 4% 1 D B 3 o SO 7 1 S, B A
M, 8E oY), SE O SRS K S R AER B o T s = o SRR U
AN P 45 LA L 2 Dy < G2 b 4 DR 7ORE S5 T 30 22 Sl Eh AR 1 T

€ < W RE U ST B 2 8 20 )R B BT HUIE MR 2 B £ TR K AR Th B i 5 I DUE R R
RS, 18 A 3 ) R 52 I AC < W E BRI R I 2 8 28 DRI 5 1T S5O AR 0 21 b ) DL 2% ) g
JIAS R BT B, i B 2 58 I i) 3R L T AR LABY 2 B i

7 EEROERAETFR

RE(ENE IR 7T e e R R EEE SR R

IR ek 22 (UEBC U R AR AR (B B R R Dk A R A R
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18] 3% 5 B2 25 BT 45 0 1) 5 5 D) M — 38

(13)prajfidparamita namayam subhiite dharmaparyayah | evam cainam dharaya | tatkasya hetoh yaiva
subhiite prajiaparamita tathagatena bhasita saiva aparamita tathagatena bhasita | tenocyate prajiaparamita
iti ||

[ R AR L E TR R B RTHE? Bt , 55,58 HHF I o Rk,
Hdm R AR R B ML B E R A

(B IRZ22ALRBERT R ARXLT A S EH MAEM? AER! HitaLhY
B HEREATE,

[FJRENBALABERTE ARLF , A SEH ATAK? RER) hita Lk ¥
B MERERT E.

(A2 2RBATFEARLEF , K SEFATAR? AER) THRBEATE SRtk
HERTE,

[Z]EF! SHENLARMERAERTES A LF, kS EH TAK? £
W RBERTES , R AAIREATES AU RALRERTES .

BEA) R R, A S IR X AN T 48 A A BB B 2 AR BRI AR B o 0 R P 136 1 R O
WM WOR T UL AR B Y 8 2, I, FROM o 3 % 3 £ 45 b B & 5 1) prajiia-paramita( 4%
& - B ), prajia BOME R, BB, paramita BN SEAL, BN, B R IR S
WL AR 2 FFA T, RARZ R T BiRMITE B prajia-paramita 3k 5 5 4% 5
B o 1 E L AT | L SR L3 45 1 A prajiia-paramita 19 0 SRR B BT, KOBEVR N A
BEE" X DA R LA 2 08 NI GE W B2 & 22 ), #F prajia-paramita 1%
A B B AR AE B ASIE SO 5 BT A 9 prajiia-paramita 30 B EGE 27, 38 5 6,

7N 1B SE B E RN R

5 2 (8 W 22 i) SR A0 48 P AN [R) B G4 - ST 9 3R R LA B iR ) U BT B IR A
JOL R A3 o B2 6 V) A i) B At 23 K R ARE T A B — 3 o B2 2 18] R OF AN AE BR T SR AR DU Bk 1 4
(B 1] T {HL 2 X 2040 1) i A ) i 2 A T 25 8 A B A TR) 26, ARV 7 3k 52 B0 1 v 1) 46
{ERORZ

TER Z R, 3hia J5 B 257 % BT I i SRR R R R R 2 iR R A 64 Y7,
A R 1 AE ST B ) Bl 1)K R i i R L LT A 59 Y H A 1) 32 v X L Y 3h i) 22 J o i A

(14)api tu khalu punar subhiite ye kula putra va kuladuhitaro vemam dharmaparyayam udgrahisyanti
dharayisyanti vacayisyanti paryavapsyanti parebhyas ca vistarena samprakasayisyanti

BRRAAN, EF! BERT EX X, FREA XS BY 35 AL, ARFRLAN
WHE,

J g b B 5 KR B Bl in), B 2K AT IR S TR R R A BN R B R
o B (4 18 12 B S o HARX R 6 R AN F s

udgrahisyanti %4 dharayisyanti Y
vacayisyanti e paryavapsyanti Y4

samprakasayisyanti I ]
REE J 1E B iR A AR 22 S5 B TR B BT LA X2 20 6 i AE B Y mE BH R N DLE R, KEZ R %
FHIAICE  REHFHIEEE X HEBAGISN, A 5 AR IESIERFR DY H
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BUAE Bl i) Z 1 o i 4n -

(15) BEAAFMALZ, Rig AW R, SR ALE—FHAH.

(16) FHP , wREELP, 2 FHFP, —CEREFRF LS,

BZwFHA 4N HBAEZ R ", b 22 4307 5 b gh iR g s kR R, 104
Xt 2 F AE T Bl i) 1 ik 25 9 80 o I 2 55 A W6 43 55 X R 2 i) B AE B 3h 43 3 A LA IR 2 L B
an.

(17)atha khalu sambahula bhiksavo yena bhagavams tenopasamkramanupasamkramya bhagavatah
padau Sirobhir abhivandyabhagavantam trispradaksinikrtyaikante nyasidan||

[ )Ret, S B G MIER S HEBHEAAL HE A= H8HE, — D 2K,

upasamkramya e tris-pradaksini-krtya =HEEE

BRI R, S, 17 2 Lb P o B B9 B R B S5, R B 16 29 47 Al 2 AL, A SR RE = L )
AL fE — % . upasamkramya & 5y ia] upa-sam-Vkram ( $€35 98t 57 2 2, A0 & XM HGK L 1B
OO S8 R B E 5 3T T — 3BT R . B 24 upa-sam-vVkram (K15 )ia) il & 3% 57,
M sr A e AR R R B, tris-pradaksini-krtya 2K T B E A0, = AR B4 tris( =),
pradaksini ( 450 JFl krtya (i) Vkr #9887 3O R X AR A7 E LA LML = K25,
BRI R R R = A5 R iE R B S GR R e

Stefano Zacchetti (1996 )ik 2y, %2 £ 4 NIl G W 4 I 20 6 48 VR AN K 58 U iR A, (HAR 2 IR
A T b BOEE , B AF 4 XN R A B DUE AL T (0 AR X, B i T — R DU R
TR 1k DF 8 HH BB 0008 55 0 O T PR BBEIE A — 6 3B Sk R AE , % 24 I 7 40— e BB
RYME BERAR E LA RFE  REMADGE R RE BN S, R R — s fEH
DU AR R IE 5 DUTE BRI 0 N 2, I LA b L A5k BHI% L 5 R 45 R i) PR Tk IX 31 F e 42 3%
A T AR B BT R AE L B AL

V+ “R " F ok B 3E 18 o 89 20 17( gerundive ), 11 HH B 12 205k WL,

2)V+ 247 H Ok B A 15 T A K K B future tense ), W1 — 0o (S IRAE 247

3V TR B — AFRERR R , iz ] B it Rk

4) ZTYESCE + H ok B AR IE A0 A0 AR A L X B A A A e A AR R e

SN+ “ih1" FOK B 5 1 s id) i R H w0, it i E L R

6)Adj+ “i " IR B AL LA, e Bt R

) B8 TR A5 7 A i IR 22— R A L 7 B, A0 SR 0 A () G AR i G, X BRI %
R GBI RLAZ T A o 23 JURT 14-13 40 s th B T 95 36 /K ~ BT R 78 — b =B RIC R . AT AT
6 e, W% NGB T A M - BL TR IR R0 T — 7 WS84 o 2 Jal 4 7 s 4730 %7 A A i
FAFRIIEMIE M, (ORI IE%, 2002:106-107 )

FEACBRAE AT ) BED F B XA AR A BT F 30 )— %, FIS(RIBERE )%,
S H(HAECT )8 WL WD BRARRE U RE LRI DU 4 )— 46 55 X e 40 42 K2
H TSR A4 REDURLIE SCRIR o 552 B 2 42 W B T A 18 80 o 40 DA J o SR IR AR DU UGE 45 . IE SR
AIEA TR, KT A5 H B SR BRI A K 2 5 NI BE R B IR 22 — R BT
DU A JUAEC 645 )i 8 458 R 3 13 4 M oK 38 K T 18 S I REIT AR 25 0 B B 2 )2 B B E B
T NAECT30 VB T B 8CTF TR B O — AR BIX AN AS W1, 52 2 B 4 W5 41 e 5 ke
BL—8, RERE— T HE, R RGE OO0 E, ABREE, S EWaEr.”
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B 2 P i 4 W22 ) E 0% 2D 25 1R DU BIF IS 1 5 BRI AR A 3 R 28 1 1) R M R
XTI E TR E AR T, RGE R R EE R A2 R ECLE S 5 B MR S PR X RLIE , AT R
A7t Xk S ) 69 T J A T A BT 1 v ) B A I 9T S R A, R A DU AR R T S A B 1
. B2 SCE SR R A A IR L, 3XORE O W T DU S AR TE I s R R AR T S A R

Bt

O ZIFAPR TS S5 X A SR L B BE B 55 A AR A .

QHFIE EF— SR, (BE OSSR Z ), Fat: AWPBIE, 1990 4 55| AR 34 2Rt et i
& WIFBCA e 5 28 )5 427 T

GX &NIBEE L PR ), R at: KEGRIREE, 1992 4F 56 5] AV F 4 ECIR RO & RIS I B E 2 ) 454 51,
@R EANC 2006 ) FEI 2009 ).
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form of character “I3” ; the belonging of character “#f” in character system of Shang dynasty. There are two development
courses for character “Z” in Shang dynasty: Firstly, “5” evolves into “#:” ; there probably exists the middle form “%&” .
In the fourth stage, on the one hand, “3£” changes its structure into  “f” ; on the other hand, “#” abbreviates into
“487 and “YE7 . Second, “#i” keeps its writing form from the second stage to the fourth stage; then abbreviates into “4&”
in the fourth stage. In the bronze inscriptions of Shang dynasty, the mainstream character form which is used to represent the
word “female” is “I3” , which differs from the form “7F” in oracle~bone inscriptions of Shang dynasty. Character “#f" |
which is usually interpreted as  “hao” in Shang dynasty, should be classified into character structure of “F”

Key Words: bronze inscriptions of Shang dynasty; ju( # ); fu({d); hao )

ZHANG Hong-qian, Research on Several Issues on Chuwen ( #13 ) and Zhun chuwen ( #%]3 ) in Zhang
Taiyan's Wen Shi ({384))

Abstract: Zhang Taiyan's Wen Shi ({ 3C4f)) is the first work in modern Chinese etymology. Zhang Taiyan initiated chuwen
(#13C ) and zhun chuwen (#EF]ISC ) in Wen Shi as the roots of Chinese vocabulary system. Accurately grasping chuwen and
zhun chuwen is a key to understanding Wen Shi . According to investigation, the third kind of zhun chuwen named shengju
er xingean ( 7 B MIIESR ) is questionable. Moreover, in the 510 chuwen and zhun chuwen of Wen Shi there are 492 which
actually meet standards. And there are also some misclassification on formal structure type in these 492 chuwen and zhun

chuwen.

Key Words: Zhang Taiyan; etymology; Wen Shi ({ XI5 )); chuwen (¥13C); zhun chuwen ( #E¥ISC )

WANG Ji-hong, The Characteristics of Sanskrit Chinese Bilingual Calligraphy in Translation of the Diamond
Sutra by Dharmagupta

Abstract: Dharmagupta's translation of the Diamond Sutra is not for the purpose of reading, but for the purpose of matching
with the original Sanskrit text. In Dharmagupta's translation, both the notional words and the function words only translate
the etymological meanings, and use equivalence translation method. Transliteration words are seldom used. The adjustment
of word order is the most important content in Dharmagupta's translation and its later version. Dharmagupta's vocabulary
includes two different kinds of components, namely, independent words (including compound words) and grammatical
categories.

Key Words: Dharmagupta; Diamond Sutra; bilingual calligraphy; word-list; Sanskrit; comparison between Sanskrit and

Chinese Texts

JIANG Nan, Further Exploration on the Origin of Demonstrative Pronoun Na( #B )——Evidence from Chinese
Translation of Buddhist Scriptures

Abstract: According to the comparative study of Sanskrit and Chinese Buddhist scriptures, ruo( #r ) has attributive use in
the Chinese versions, which not only confirmed that ruo is the predecessor of the demonstrative pronoun na( Hf ), but also
further strengthened its attributive function of ruo as the article under the influence of the translation of Buddhist scriptures.

Key Words: demonstrative pronoun ruo( #7 ); comparative study of Sanskrit and Chinese versions

LIAO Qiu-hua, The New Structure of Fangie ( &Y ) in Shiji Zhengyi ({ £iZIEX ))

Abstract: The essay analyzed the fangie ( 2] ) of Shiji Zhengyi ({ #i21E X)) from the point of structure of fanqie,
and found there were two types of fangie: one is agreed on Deng ( % ) and Kaihe ( JF4 ), and the other has the form of
quasi—Zhiyin ( #EEL 75 ). Based on the statistics of the number and proportion of different types of fanqie, this article argues

that unlike the traditional fanqie, a new type of fanqie can be found from the phonological annotations to single word by
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